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 تعزيز أمن الشحن الجوي :من جدول الأعمال 1البند 

 العالمية وسنغافورة بشأنالمؤتمر المشترك بين منظمة الطيران المدني الدولي ومنظمة الجمارك 
 والتسهيلاتتعزيز أمن الشحن الجوي  

 (سنغافورة مقدمة مفورقة )

 ممخصال
 – والتسييلاتتعزيز أمف الشحف الجوي " موضوعو:منظمة الجمارؾ العالمية في تنظيـ مؤتمر و اشتركت سنغافورة والايكاو 

ويستند المؤتمر والبياف المشترؾ الصادر عنو إلى في سنغافورة.  2102يوليو  6و  5وذلؾ يومي  ،"التعاضد عبر التعاوف
ف بالعمؿ التزاـ المنظمتي   جديد، وىو يؤكد مف 2100مذكرة التفاىـ الموقعة بيف الايكاو ومنظمة الجمارؾ العالمية في يونيو 

 لجوي.بموغ سمسمة امدادات آمنة وناجعة فيما يتعمؽ بالشحف ا عمى
  .4 الفقرة فياتخاذ الإجراءات المقترحة إلى  المؤتمر مدعو   الإجراء:

 المقدمة -0

تعزيز أمف الشحف الجوي " موضوعو:منظمة الجمارؾ العالمية في تنظيـ مؤتمر و  سنغافورة والايكاو اشتركت 0-0
ىذا الحدث تنظيـ اليدؼ مف  ويتمثؿفي سنغافورة.  2102يوليو  6و  5وذلؾ يومي  ،"التعاضد عبر التعاوف –والتسييلات 

تحديد في ، و ما لكؿ منيما مف سياسات وعمميات تدرؾ وتعي أكثرسمطات أمف الطيراف وسمطات الجمارؾ  جعؿفي البارز 
مقومات النيوض بأما القصد فيو ومع أصحاب المصمحة الآخريف.  فيما بينيمامف أجؿ تعزيز التنسيؽ والتعاوف  الػتآزرأوجو 

 مة الإمدادات عبر تقوية أمف الشحف الجوي والتسييلات بالحد مف ازدواج المياـ وزيادة الكفاءة والفعالية.مناعة سمس

المؤتمر المشترك بين منظمة الطيران المدني الدولي ومنظمة الجمارك العالمية وسنغافورة بشأن  -2
 تعزيز أمن الشحن الجوي والتسهيلات

فيما يتعمؽ ا الايكاو ومنظمة الجمارؾ العالمية مف أجؿ مواءمة معاييرىما د سنغافورة بقوة الجيود التي تبذليتؤي   2-0
السيد بانغ كيف  ساىـسنغافورة في ىذه الجيود، وتأكيدا لمشاركة تيسير حركة الشحف الجوي العالمي. ببأمف الشحنات الجوية و 

ف يف العاـ للايكاو، والسيد كونيو ميكوريا، الأميكيونغ، الأميف الدائـ لوزارة النقؿ بسنغافورة، مع السيد ريموند بنجاميف، الأم
ف تركيز المؤتمر ومحوره الاستراتيجي. ويرد نص ىذه في إلقاء كممات رئيسية تبي ف موطالعاـ لمنظمة الجمارؾ العالمية، 

دوائر لمواسعة مشاركة و بمدا،  41مشاركا مف  061 حضور المؤتمر شيدىذا، وقد  (.ج) إلى)أ(  اتالمرفقي الكممات ف
 منظمات الدولية.لمالتنظيمية والصناعية و 
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وجيات نظرىـ ومواقفيـ مف الوضع عف الخبراء والمتكمميف مف الدوائر التنظيمية والصناعية مف العديد  أعربو  2-2
قوا أيضا إلى المشاكؿ التي  الأخيرة في مجاؿرات ومف التطو  السائد حالياً  أصحاب  تواجوأمف الشحف الجوية والتسييلات. وتطر 

لى السبؿ الكفيمة بجعؿ سمطات أمف الطيراف  لى ضرورة استغلاؿ أوجو التآزر لتعزيز التعاوف والتنسيؽ، وا  المصمحة، وا 
أصحاب المصمحة. وأعرب أيضا خبراء مف المنظمة  وسمطات الجمارؾ يعملاف معا مف أجؿ النيوض بتعاونيما مع جميع

عمى نطاؽ  ستفادةالمتبادؿ الدروس ضرورة فيما يتعمؽ بالبحرية الدولية ومف الاتحاد البريدي الدولي عف وجيات نظرىـ 
 تعدد ىذه الوسائط في عمميات الشحف الجوي.ل نظراً ، مختمؼ وسائط النقؿ

الأخذ بمزيد التنسيؽ وقد طغى الحماس عمى مناقشات المشاركيف في المؤتمر، وساد اتفاؽ عاـ عمى ضرورة  2-0
أمف الشحف الجوي والتسييلات، وضرورة بموغ نيج قائـ  في تناوؿ مسألةالمخاطر  تستند إلى تقييـنُيج ب العمؿوالاتساؽ في 

الاتصالات بيف أصحاب المصمحة إجراء وف أيضا الحاجة إلى تحسيف عمى النواتج فيما يتعمؽ بمسألة الأمف. وأبرز المشارك
وتبادؿ المعمومات عف التدابير التشغيمية وعف البضائع المشحونة بغية تقييـ المخاطر. وشددوا كذلؾ عمى أىمية تحسيف 

عبر تقوية أمف مدادات التعاوف عمى المستويات المتعدد الأطراؼ والدولي والوطني مف أجؿ توطيد مقومات مناعة سمسمة الإ
 الشحف الجوي والتسييلات بالحد مف ازدواج المياـ وزيادة الكفاءة والفعالية.

 النتائج -0
، قامت الايكاو ومنظمة الجمارؾ العالمية بإصدار بياف مشترؾ يوضح الخطوات علاوة عمى النقاشات البناءة 0-0

وقاية الشحف الجوي مف أعماؿ التدخؿ غير المشروع،  ؿتعاونيما في مجاالتالية التي ستتخذىا المنظمتاف مف أجؿ تعزيز 
 .المرفؽ )د(والعمؿ في الوقت نفسو عمى تسييؿ حركة النقؿ الجوي المشروعة لمبضائع. ويرد نص ىذا البياف المشترؾ في 

بالعمؿ سويا ومع قطاع  رفيع المستوىال الايكاو ومنظمة الجمارؾ العالمية التزاـالمؤتمر المشترؾ  وقد جسد 0-2
أتاح و . وتسييمو أمف الشحف الجوي مف أجؿ توفيرالطيراف عمى تعزيز التعاوف بيف سمطات أمف الطيراف وسمطات الجمارؾ 

سمطات الأمف وسمطات الجمارؾ  بيفلمتعاوف ولاسيما سبُلا أخرى لمتعاوف مع بعضيـ البعض،  كافةأيضا لأصحاب المصمحة 
 المخاطر التي تتيدد الشحف الجوي.  صياغة رد فعاؿ ومناسب في مواجيةة ومع القطاع الخاص بغي

   الإجراء المطموب من المؤتمر الرفيع المستوى بشأن أمن الطيران -4

 :أف إلى المؤتمر مدعو   4-0
مف التزاـ بالعمؿ الايكاو ومنظمة الجمارؾ العالمية  وبما تبديويحيط عمما بجيود ونتائج المؤتمر المشترؾ  (أ 

في البياف المشترؾ حوؿ تعزيز  وفؽ ما جاءتعزيز أمف الشحف الجوي والتسييلات، وذلؾ  عمى المشترؾ
 ؛أمف الشحف الجوي والتسييلات

 التنسيؽ والتعاوف عمى مواصمة مف أجؿ تعزيزالسمطات الوطنية لأمف الطيراف والجمارؾ  جيوديدعـ  (ب 
لإيكاو ومنظمة الجمارؾ العالمية وغيرىما ا ما تبذلووللإسياـ في أمف الشحف الجوي والتسييلات،  توطيد

 وضع منظومة آمنة وناجعة في مجاؿ الشحف الجوي.مف جيود تيدؼ إلى مف المنظمات الدولية 
 

— — — — — — — — —
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JOINT CONFERENCE ON ENHANCING AIR CARGO SECURITY AND FACILITATION 

5-6 JULY 2012, ORCHARD HOTEL, SINGAPORE 

 

OPENING REMARKS BY MR PANG KIN KEONG 

PERMANENT SECRETARY, MINISTRY OF TRANSPORT, SINGAPORE 
 

 

Mr Raymond Benjamin, Secretary-General of the International Civil Aviation Organization,  

 

Mr Kunio Mikuriya, Secretary-General of the World Customs Organization,  

 

Ladies and Gentlemen,  

 

Good morning.  

 

1 It is a great pleasure for me to be here to open this Joint Conference on Enhancing Air Cargo 

Security and Facilitation, co-organized by the Singapore Ministry of Transport, Singapore Customs, the 

International Civil Aviation Organization (ICAO) and the World Customs Organization (WCO). The 

significance of the Conference lies in the fact that it is the first ever conference to bring together the 

international civil aviation and customs communities, and their leaderships, to discuss security and 

facilitation issues related to air cargo. Our collective hope must be that our discussions over the next few 

days, and at subsequent other forums and meetings, will eventually lead to greater understanding, greater 

collaboration, and greater harmonisation between each other’s requirements and measures. Such will 

bring cost and efficiency benefits to industry, and at the same time, enhance the security of our countries.  

 

Importance of the air cargo sector  

 

2 We need little reminder that air cargo plays a critical role in the global economic value chain. 

Although only an estimated 0.5% of all cargo is carried by aircraft, it accounts for 35% of the total value 

of goods traded internationally. Today, air cargo supports some 32 million jobs and generates US$3.5 

trillion of economic activity worldwide.  

 

3 And by the year 2030, the International Air Transport Association (IATA) expects air cargo 

traffic to have tripled to an estimated 150 million tonnes. The growing demand for high value goods, and 

for goods that are time-sensitive, will fuel the growth.  

 

4 Given the prominence of air cargo in global trade and commerce, I think there is little argument 

that closer co-operation between the civil aviation and customs communities will be mutually beneficial, 

and indeed, imperative.  

 

Need to balance security and facilitation  

 

5 On the one hand, the printer cartridge terrorist attempt in October 2010 clearly underlines the 

need for more security measures to prevent air cargo from being exploited by terrorists.  

 

6 At the same time, however, we cannot disregard the impact that such security measures may have 

on trade and commerce, and, in particular, the air cargo industry. The challenge lies in finding the 

appropriate balance.  
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7 This twin challenge is not insurmountable. But it needs political will on all sides to agree to work 

together, as we are doing this week, and an open mind and flexibility in order to be able to translate will 

and intent, into outcome.  

 

Three levels of collaboration  

 

8 To effectively meet the challenge of enhancing the security and facilitation of air cargo, there are 

three levels at which collaboration must take place amongst the various actors – regulators and industry. 

Indeed, the responsibility cannot and should not be put on the shoulders of just any one actor alone, but 

must involve all stakeholders. It is also unwise to place the onus and responsibility on just one node of the 

global supply chain. It will be less robust security-wise, and inefficient as it is more likely to create choke 

points.  

 

9 The first layer of collaboration lies within the State. Most States would have their own national 

air cargo security regime, as well as their own customs regime.  

 

10 In Singapore, there are the Regulated Air Cargo Agents’ Regime (RCAR)—which is the regime 

for the security of air freight carried on passenger aircraft; and Singapore Customs’ Secure Trade 

Partnership (STP) programme—which is Singapore’s version of the Authorised Economic Operator 

(AEO) programme that governs the security of the cargo supply chain.  

 

11 The RCAR and STP are the benchmark standards for the security of cargo being shipped out of 

Singapore. These two regimes, which cover some 360 freight companies,
1
 provide the security for air 

cargo which is uplifted from Singapore to more than 100 destinations across the world. An inter-agency 

committee which includes the Singapore Ministry of Transport and Singapore Customs is finalising its 

study to integrate, align or harmonise various aspects of Singapore’s two regimes. For example, it is 

contemplating harmonising the audit requirements on companies participating in both the RCAR and 

STP. This reduces the companies’ burden of needing to interact with and be audited by two different 

regulatory agencies. Mutual recognition of checks between the two agencies will mean that companies 

need only be audited once.  

 

12 The second layer of collaboration required is co-operation between States. These can take the 

form of agreements, bilateral or pluri-lateral, to give mutual recognition to each other’s cargo supply 

chain security regimes. Through such mutual recognition agreements, regulators in one country can have 

assurance of the security accorded to cargo coming out of the borders of the partner country. And industry 

avoids having to apply repetitive or even redundant security and other measures, which will save costs, 

and improve efficiency and facilitation at various airports.  

 

13 ICAO and WCO support the establishment of such mutual recognition agreements for their air 

cargo security and Authorised Economic Operator programmes. We are encouraged by their support, and 

also by the many mutual recognition initiatives concluded or being pursued by various States.  

 

14 In this regard, Singapore has concluded Mutual Recognition Arrangements (MRAs) for AEO 

programmes with various countries such as Canada, Japan, the Republic of Korea and most recently, last 

Saturday (30 June 2012), with the People’s Republic of China.  

 

 

                                                      
0 As at 15 June 2012, Singapore had 275 companies certified as Regulated Air Cargo Agents and 85 companies 

certified under the Secure Trade Partnership programme. 
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15 In April 2012, Singapore and the United States of America also signed a Joint Statement assuring 

our strong commitment to enhance collaboration to strengthen supply chain security bilaterally and with 

other partners. This commitment includes supporting key principles that would further enhance the 

security and resilience of the global supply chain, such as adopting a risk-based and multi-layered 

approach to cargo security; harmonisation of international standards; and enhancing partnership with 

industry to develop and adopt cargo security policies and measures that are practical and operable.  

 

16 I look forward to more of such commitments between States. It will help to form a web of 

commitments and action towards strengthening the global cargo supply chain.  

 

17 The third layer of collaboration required is at the multilateral level. ICAO and WCO signed a 

MOU last year to collaborate on enhancing global air cargo security. Both organizations have since been 

working together to identify common approaches and alignment of standards. I urge all of us here to give 

full support to this work by ICAO and the WCO.  

 

18 I am also pleased to note the participation of the International Maritime Organization and 

Universal Postal Union in this Conference. Even as we focus on enhancing air cargo security and 

facilitation, we should bear in mind that cargo movements are multi-modal. The same shipment often has 

to travel by land and sea, as well as air. There is therefore a need to align and, if necessary, de-conflict 

security requirements for cargo travelling by different modes of transport. Collaboration with 

organizations such as the IMO and the UPU must therefore feature equally on the agenda.  

 

19 I also call on stakeholders to support the work on enhancing supply chain security at the regional 

levels. In 2006, the Asia-Pacific Economic Co-operation forum (or APEC) recognised the importance of 

strengthening supply chain security for the continued flow of international trade. In 2007, APEC endorsed 

the integral role of a supply chain security approach to the recovery of global trade in the event of a major 

disruption.  

 

20 A number of States have since embarked on supply chain security and trade recovery measures, 

and the WCO has incorporated trade recovery as a component of the WCO’s SAFE Package.  

 

Conclusion 

 

21 In conclusion, I hope this Conference will serve as a crucible for new ideas, and for the debate of 

different views and experiences by the over 300 distinguished experts from 40 countries present. Your 

discussions may seed new and lasting approaches that would benefit all stakeholders. I urge all of us to 

take advantage of this opportunity to engage deeply, openly and robustly to find new and sustainable 

ways to raise the security of air cargo, and yet facilitate its smooth and efficient movement across the 

globe. As the saying goes, ―the journey of a thousand miles begins with one small step.‖ We can take that 

step this week.  

 

22 It leaves me to thank the Secretaries-General of ICAO and WCO, Mr Benjamin and Mr Mikuriya, 

for taking time from their busy schedules to join us for this Conference. Their presence is testimony of 

ICAO and WCO’s strongest support for our common quest to enhance air cargo security and facilitation.  

 

23 I wish all of you a successful Conference, and to our foreign guests, a wonderful time in 

Singapore. I now declare the Conference open.  

 

Thank you.  

— — — — — — — —
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JOINT CONFERENCE ON ENHANCING AIR CARGO SECURITY AND FACILITATION 

5-6 JULY 2012, ORCHARD HOTEL, SINGAPORE 

 

OPENING REMARKS BY MR RAYMOND BENJAMIN 

SECRETARY GENERAL, INTERNATIONAL CIVIL AVIATION ORGANIZATION (ICAO) 
 

 

 

Permanent Secretary of the Ministry of Transport of Singapore, Secretary General of the World Customs 

Organization, Ladies and Gentlemen,  

 

I am very pleased to welcome you today to this very timely conference.  

 

On behalf of the International Civil Aviation Organization (ICAO), I wish to say that we are delighted to 

take part in this forum together with our partners, the World Customs Organization (WCO) and the 

Government of Singapore, and I would like to extend a special thank you to the Ministry of Transport of 

Singapore and to Singapore Customs, our hosts, for providing such an impressive venue, and making all 

the necessary arrangements.  

 

Having a select representation of Customs authorities, aviation security regulators and industry together in 

one place presents a unique opportunity to discuss our common challenges and, more importantly, learn 

from each other. Above all, your participation highlights the importance of working together to address 

these challenges.  

 

Recent incidents and successes in countering threats to the security of civil aviation have demonstrated 

the importance of collaboration between security authorities at the State level and across international 

borders. They highlight the constant need to join forces to counter the threat of terrorism.  

 

This was the message at the heart of the Declaration on Aviation Security which was adopted by the 

ICAO Assembly in October 2010 and, given the nature of the threat to the air cargo system, this is also 

the message I want to emphasize today.  

 

Allow me to briefly review why there is such intense focus on air cargo security.  

 

Authorities, you recall, uncovered a plot in October 2010 to sabotage two air cargo aircraft using 

improvised explosive devices hidden in computer printer cartridges. While the plot failed, it was an 

unmistakeable sign that terrorists will attempt to exploit perceived vulnerabilities in the aviation security 

system, and will do so by employing artful tactics to defeat security systems.  

 

Although disaster was averted by quick action based on the sharing of intelligence, the incident 

highlighted the need to reinforce air cargo security measures.  

 

Subsequently, Mr. Kunio Mikuriya, the Secretary General of the WCO, and I, as the Secretary General of 

ICAO, signed a memorandum of understanding which formalized our cooperation on air cargo security 

matters.  

 

Such collaboration is important because supply chain issues relate to both security and Customs 

procedures. The requirements of aviation security and Customs need to be considered at the same time.  
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When we coordinate our efforts in this way, we find synergies that can help us to streamline security 

processes and protect the flow of goods on which the world’s economy has come to depend.  

 

Let me be clear: there is no doubt that security of the global supply chain is a formidable challenge. Last 

year alone, the world’s airlines transported more than 49 million tonnes of cargo. More than half of this 

was carried on aircraft with passengers.  

 

But, if we apply suitable controls, end-to-end security can be achieved, from the beginning to the end of 

the shipping process.  

 

A multifaceted network for transporting vast amounts of freight and mail presents certain vulnerabilities. 

ICAO and its Member States, the WCO, the International Maritime Organization (IMO), the Universal 

Postal Union (UPU), and our various industry partners all have a role to play in securing the global supply 

chain.  

 

ICAO has taken steps recently to contribute to this effort. Cargo-related Standards and Recommended 

Practices have been further strengthened, and include a requirement for ICAO Member States to establish 

a supply chain security process.  

 

While this is an important step forward in mitigating security risk, our work is far from done and we need 

to continue implementing changes. For example, we need to agree on appropriate security measures for 

air cargo to be transported on all-cargo aircraft. Issues related to identifying high-risk cargo and the 

appropriate security measures to apply to these consignments must also be addressed. It is also crucial to 

pursue full implementation of the ICAO Standard requiring States to have supply chain security systems.  

 

Further strengthening of air cargo security calls for better tools, not just an end to regulatory gaps. I am 

thinking here of technology and advance information on cargo shipments. Customs authorities and 

security regulators can enhance air cargo security by agreeing on how advance cargo information can be 

collected, assessed and used to mitigate risk.  

 

To help assess the threat to the air cargo system, ICAO is developing the first-ever global Risk Context 

Statement which will help States to conduct their own risk assessments and to respond with appropriate 

security measures.  

 

As we improve facilitation and the sustainability of the air cargo sector, we need to promote seamless 

operations by avoiding unnecessary duplication of security measures. Such ―one-stop security‖ 

arrangements could be based on mutual recognition of measures that are different, but nonetheless 

equivalent.  

 

Air cargo facilitation will benefit greatly from current efforts by ICAO, WCO and others to align their 

regulatory frameworks. At the same time, we also need to harmonize the standards in place in different 

countries. Industry operations are adversely affected when additional measures are introduced in an 

inconsistent way.  

 

I cite these various challenges to illustrate why we must work together to deal with them. As you can 

appreciate, few challenges can be addressed without enhancing international cooperation — as called for 

by the 2010 Declaration on Aviation Security.  
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I am optimistic that our discussions over the next two days will highlight opportunities for aviation 

security and Customs authorities to collaborate to enhance the security and facilitation of air cargo. And 

this work should be done at the global, regional and State levels to achieve the greatest impact.  

 

Your views on how to enhance air cargo security and facilitation are particularly important as we prepare 

to convene the ICAO High-level Conference on Aviation Security in Montréal. This important event will 

address the strategic issues facing regulators, the industry and other stakeholders, and delegates will 

consider, among other things, recommendations for a comprehensive air cargo security framework.  

 

In closing, I look forward to seeing many of you at the High-level Conference which takes place at ICAO 

Headquarters from 12 to14 September. Your participation would be greatly welcomed.  

 

I wish to thank our Conference partners for joining with us to make this event possible. I am confident 

that our dialogue will produce real results that will benefit all stakeholders.  

 

 

 

 

 

— — — — — — — — 
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JOINT CONFERENCE ON ENHANCING AIR CARGO SECURITY AND FACILITATION 

5-6 JULY 2012, ORCHARD HOTEL, SINGAPORE 

 

OPENING REMARKS BY MR KUNIO MIKURIYA 

SECRETARY-GENERAL, WORLD CUSTOMS ORGANIZATION (WCO) 

 

 

 

Why is Customs involved in air cargo security? WCO’s mission is to enhance efficiency and 

effectiveness of Customs more concretely by setting standards, promoting international co-operation and, 

providing capacity building assistance. Traditionally, Customs’ role has been revenue collection, fighting 

against illicit trade and trade facilitation.  

 

Following the 2001 terrorist attacks in US, Customs’ mission evolved to include trade security. As a 

response, the WCO developed SAFE Framework of Standards to facilitate and secure global supply chain 

– in cooperation with other relevant international organizations, including the ICAO and IMO which had 

already developed ISPS Code for security of ships and maritime ports.  

 

Initially, we had more focus on maritime security but the 2010 air cargo incident, where Yemen air cargo 

packages to US involving explosives were intercepted in UK and Dubai, made us turn our focus on air 

cargo security. While air cargo security is primarily the responsibility of aviation regulators, the WCO 

discussed internally and agreed that in the same manner as maritime trade, Customs can provide help in 

enhancing security as we have knowledge of trade and traders.  

 

In 2011, at the WCO Council Session, we invited the ICAO Secretary-General, US DHS Secretary Janet 

Napolitano and her counterpart Commissioner Semeta from the European Commissioner, as well as the 

President of UPS International from the private sector, showing cooperation among States, International 

Organizations and businesses. This was intended to send a strong message to the international community 

that aviation authorities and Customs can work together to enhance air cargo security and facilitation. 

From there, the WCO and ICAO started joint experts meetings in Brussels and Montreal. While SAFE is 

a framework of standards for multi-modal transport system, consist of Customs-to-Customs cooperation 

and Customs-to-Business partnership as the two major pillars, partnership between Customs and other 

agencies is also recognised essential – in the content of this Conference, with the aviation regulators. As 

business partnership is important, the WCO also invites experts from industry for the experts meeting, 

e.g. IATA, GEA and another international organization, UPU, due to the huge amount of small 

consignments by air transport.  

  

Since then, the WCO has been making progress, especially in the two areas which ICAO Secretary-

General has just mentioned. One, sharing of advance information and data – this could be useful for 

assessing the risk of air cargo, for both Customs and aviation regulators. Two, seeking synergy between 

the ICAO’s air cargo programme and the WCO’s AEO programme.  

 

The WCO has continued to work on trade security and facilitation. Last week, the WCO Council Session:  

 

- Noted on progress made together with ICAO.  

 

- Witnessed the conclusion of MRA between Singapore and China on AEO programmes as an example of 

Customs-to-Customs co-operation.  
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- Agreed to work on emerging and evolving risks including, reviewing tools and programmes with partner 

administrations and international organizations like ICAO.  

 

- Launched of the Economic Competiveness Package to show Customs’ contribution to economic 

development, in face of economic difficulties worldwide, including Customs-Business Partnership and 

enhancing co-ordination among agencies in border management. And of course, security is part of 

competitiveness.  

 

This Conference provides a platform for strengthening the efforts by the ICAO and WCO which should 

be supported and implemented at national level. I would like to encourage dialogue, understanding of 

each other, and cooperative ties among different players, including aviation regulators, Customs and 

businesses, for the benefit of better world. Finally, I thank Singapore for hosting this important forum. 

 

 

 

 

 

— — — — — — — — 
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 منظمة الجمارك العالمية –منظمة الطيران المدني الدولي 
 نشرة صحفية مشتركة

 عن أمن الشحن الجوي والتسهيلات 
  التضافر من خلال التعاون -

 سنغافورة 
6/7/1221 

وىيئة الجمارؾ السنغافورية ومنظمػة الطيػراف المػدني )الايكػاو( ومنظمػة الجمػارؾ العالميػة مػؤتمرا  عقدت وزارة النقؿ في سنغافورة
 .6/7/2102و 5مشتركا عف موضوع تعزيز أمف الشحف الجوي في سنغافورة يومي 

أمػػف سػػمطات وكػػاف اليػػدؼ مػػف ىػػذا المػػؤتمر ىػػو إذكػػاء الػػوعي بشػػأف التعػػاوف بػػيف الايكػػاو ومنظمػػة الجمػػارؾ العالميػػة، وتشػػجيع 
 والجمارؾ عمى تنسيؽ جيودىا مف أجؿ الاستمرار في تعزيز أمف الشحف الجوي والتسييلات. الطيراف 

 أمن الشحن الجوي والتسهيلات
ف القػػدرة عمػػى تحريػػؾ السػػمع بصػػورة آمنػػة  يعػػد الشػػحف الجػػوي مكونػػا ىامػػا فػػي شػػبكة التجػػارة العالميػػة والطيػػراف المػػدني الػػدولي. وا 

مساىمة كبيرة في التجارة الدولية والتنمية الاقتصادية. كما أف حماية سمسمة إمدادات الشحف الجػوي مسػألة حيويػة وبكفاءة تشكؿ 
 لسلامة وأمف الطيراف المدني.

ويشػػكؿ خطػػر الإرىػػاب الػػدولي أحػػد أوجػػو القمػػؽ الرئيسػػية، وتمثػػؿ إمكانيػػة اسػػتغلاؿ الإرىػػابييف لمػػواطف الضػػعؼ فػػي مجػػاؿ أمػػف 
مة للاعتداء عمى الطيراف المدني وسمسػمة الإمػدادات حقيقػة واقعػة. وىنػاؾ بالتػالي حاجػة فعميػة لمتصػدي إلػى الشحف الجوي كوسي

 الأخطار الحالية والناشئة وتعزيز أمف الشحف الجوي. 
اء وسمسمة الإمدادات العالمية ىي منظومة معقدة مف الأطراؼ المترابطة، والتعاوف بيف ىذه الأطراؼ أمر ضروري لضماف احتػو 

والمطارات ومشغمي الخطوط الجوية أمف الطيراف المخاطر الأمنية بصورة فعالة. ويتعيف عمى السمطات المسؤولة عف الجمارؾ و 
والشػػاحنيف ومتعيػػدي البضػػائع ووكػػلاء الشػػحف وغيػػر ذلػػؾ مػػف الجيػػات المعنيػػة أف تنسػػؽ جيودىػػا لضػػماف تحػػرؾ السػػمع بسػػلامة 

 وأمف وكفاءة. 

 مارك العالمية وسمطات أمن الطيران والجماركدور الايكاو ومنظمة الج
إف الايكػػاو ومنظمػػػة الجمػػػارؾ العالميػػػة ىمػػا المنظمتػػػاف الػػػدوليتاف الرئيسػػػيتاف المتػػػاف تضػػعا القواعػػػد القياسػػػية والتوصػػػيات والمػػػواد 

تتػػولى الػػدور  الإرشػػادية لمػػدوؿ فػػي مجػػالي أمػػف الشػػحف الجػػوي والتسػػييلات. والايكػػاو والسػػمطات الوطنيػػة لأمػػف النقػػؿ ىػػي التػػي
بينمػػا تسػػتطيع منظمػػة الجمػػارؾ العالميػػة وسػػمطات الجمػػارؾ الوطنيػػة أف تػػؤدي دورا مسػػاندا فػػي أمػػف الطيػػراف، القيػػادي فػػي مجػػاؿ 

 ذلؾ.  
وتعمػػؿ سػػمطات أمػػف الطيػػراف والجمػػارؾ مػػع المشػػغميف لضػػماف إخضػػاع البضػػائع الجويػػة للإجػػراءات اللازمػػة فيمػػا يخػػص الأمػػف 

بأماف وكفاءة عف طريؽ الجػو. وقػد تتضػمف ىػذه الإجػراءات القيػاـ بػالتفتيش عمػى السػمع والطػرود بواسػطة  والتسييلات لكي تنُقؿ
 سمطات أمف الطيراف والجمارؾ.
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 وثائق الايكاو ومنظمة الجمارك العالمية التي تساهم في أنشطة أمن الشحن الجوي والتسهيلات
مػػدني الػػدولي قواعػػد وتوصػػيات الايكػػاو المتعمقػػة بػػأمف الشػػحف الجػػوي يتضػػمف الممحػػؽ السػػابع عشػػر باتفاقيػػة شػػيكاغو لمطيػػراف ال

المقيػدة التوزيػػع( عمػى مػػواد إرشػػادية تسػاعد فػػي تطبيػػؽ Doc 8973 والبريػد الجػػوي. ويحتػوي دليػػؿ الايكػػاو لأمػف الطيػػراف )الوثيقػة 
 القواعد والتوصيات الدولية. 

لػػدولي قواعػػد وتوصػػيات الايكػػاو المتعمقػػة بتسػػييلات الشػػحف الجػػوي ويتضػػمف الممحػػؽ التاسػػع باتفاقيػػة شػػيكاغو لمطيػػراف المػػدني ا
( عمػػػى مػػػواد إرشػػػادية تسػػػاعد فػػػي تطبيػػػؽ القواعػػػد Doc 9957والبريػػػد الجػػػوي. ويحتػػػوي دليػػػؿ الايكػػػاو بشػػػأف التسػػػييلات )الوثيقػػػة 

 والتوصيات الدولية.
جػػػراءات التػػػي وضػػػعتيا منظمػػػة الجمػػػارؾ الإ SAFEويتضػػػمف "إطػػػار قواعػػػد أمػػػف وتسػػػييلات التجػػػارة العالميػػػة" المعػػػروؼ باسػػػـ 

بػػيف السػمطات الجمركيػة مػف ناحيػة وبػيف السػػمطات فيمػا العالميػة لتػوفير الأمػف فػي سمسػمة الإمػػدادات مػف خػلاؿ إقامػة الشػراكات 
 الجمركية وشركات الأعماؿ مف ناحية أخرى.

بيدؼ تعزيز أواصػر التعػاوف  2100شير يونيو  وقامت كؿ مف منظمة الجمارؾ العالمية والايكاو بتوقيع مذكرة تفاىـ معدلة في
عمى المستوى العالمي مف أجؿ حماية السمع والأشخاص مػف الأفعػاؿ غيػر المشػروعة مػع تحسػيف التسػييلات بالنسػبة لمتحركػات 

 المشروعة، وذلؾ بيدؼ التصدي بصورة فعالة ومتناسبة للأخطار التي يتعرض ليا أمف الشحف الجوي.

 الطريق إلى الأمام
تعتمد التنمية الاقتصادية العالمية عمى الشحف الجوي، كما أنيا تساعد بدورىا في نموه. وسػوؼ تعمػؿ الايكػاو ومنظمػة الجمػارؾ 

 العالمية معا مف أجؿ تحقيؽ ما يمي:
 تعزيز التعاوف الدولي مف أجؿ منع وقوع أفعاؿ التدخؿ غير المشروع؛ (0

 والجمارؾ عمى المستوى الحكومي؛أمف الطيراف تشجيع التنسيؽ الوثيؽ بيف السمطات المسؤولة عف  (2

الإسياـ في ات باع منيج قائـ عمى المخاطر لضماف تطبيؽ إجراءات أمنية إضافية عمى البضائع التي تشكؿ  (0
 خطرا مرتفعا مع تسييؿ الحركة بالنسبة لمطرود الأخرى التي لا تمثؿ خطرا كبيرا؛

تشجيع الإجراءات الأمنية التي تركز عمى النتائج النيائية والسماح بقدر مف المرونة التشغيمية لمراعاة مختمؼ  (4
 الظروؼ؛

المواءمة بيف مختمؼ أطر السياسات العامة والموائح التنظيمية مف أجؿ تحقيؽ التضافر وتفادي الازدواج وتشجيع  (5
 أنشطة الإشراؼ المشتركة؛الاعتراؼ المتبادؿ بأنظمة أمف الشحف الجوي و 

لدى منظمة الجمارؾ العالمية والقواعد التي يتضمنيا الممحؽ السابع عشر  SAFEإجراء مقارنة بيف مفيوـ  (6
للايكاو، فضلا عف المواد الإرشادية المصاحبة ليا، مف أجؿ تقييـ الفرص المتاحة لإدراج إجراءات كؿ منيما في 

 جراءات والمواءمة بينيا إلى أقصى حد ممكف؛وثائؽ المنظمة الأخرى بيدؼ تنسيؽ الإ

بحث بالتفصيؿ أوجو التشابو والاختلاؼ بيف برنامجي الأمف والتقدـ بتوصيات بشأف التعديلات التي يمكف  (7
إدخاليا عمى الوثائؽ المناسبة مف أجؿ بموغ مستوى أعمى مف التوافؽ والاعتراؼ المتبادؿ والإشراؼ المشترؾ 

 دارية عمى الجيات التنظيمية والقطاع الخاص؛ بيدؼ تخفيض الأعباء الإ

 تشجيع الحكومات عمى وضع الإجراءات اللازمة لضماف أمف سمسمة الإمدادات؛ (8
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التشديد عمى مبدأ تطبيؽ الضوابط الأمنية في نقطة المنشأ وحماية البضائع مف التدخؿ غير المصرح بو بعد  (9
 ذلؾ؛

 الأطراؼ المعنية في سمسمة إمدادات الشحف الجوي؛تشجيع تبادؿ المعمومات وأفضؿ الممارسات بيف  (01

والجمارؾ بقواعد بعضيا البعض، فضلا عف مياـ كؿ منيا والأدوات التي أمف الطيراف ضماف معرفة سمطات  (00
 تستخدميا، لتحديد سبؿ زيادة التنسيؽ والكفاءة عمى المستوى التشغيمي؛

ف البضائع في إطار إدارة مخاطر أمف الشحف الجوي عف تحديد كيفية استخداـ المعمومات الالكترونية المسبقة ع (02
 طريؽ تحديد أوجو الخطر الكامنة واتخاذ الإجراءات الاحترازية اللازمة؛

رصد وتقييـ نتائج الأنشطة التجريبية لجمع المعمومات المسبقة لأغراض تحميؿ المخاطر، والقياـ في الحالات  (00
المختصة وغيرىا مف الجيات أمف الطيراف عمومات إلى وكالات المناسبة بتحديد أفضؿ السبؿ لتوفير ىذه الم

 المعنية؛

ضماف إشراؾ الييئات الحكومية الدولية والجيات المعنية في الصناعة والمنظمات التي تمثميا في عممية إعداد  (04
 إجراءات أمف الشحف الجوي مف أجؿ إيجاد الحموؿ العممية والمستدامة والفعالة؛

 لمساعدة في مجاؿ بناء القدرات مف أجؿ تطبيؽ إجراءات أمف الشحف الجوي والتسييلات.التشجيع عمى تقديـ ا (05

 
 

 — انتهى —

 


